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ZRRRERFTFTRA) IS, (AMBIEI(Job),
(5 ) (Palms ) {5 Y( Proverbs ) {{% 8 4 ) ( Eccles-
iastes) . { M BK ) ( Songs of Solomon ) . { BB F| K X #K)
( Lamentations ) 75 % 5 & 58L& Rk, I BB F 31
AEERE, BREIEF SBAYM =402 —, B ik
BEH . (Metzger and Coogan,2002:323) X L B F &K
ARRBESEN —RFPRE RO FRE(EL)PH
EALF 3= 0 E (= BRI 2 O ED) B b L, 1]
BEECEEITE S E M F S, 3B F R AR E &R X
BB 3,
2.0 ZSHBBERR
HACERNNZSHRMFRE LR F
HRONESR, ERANBMEXE(1522) “REXR"
(1611) . “FIE A7 (1919) . CHA F FAE D (1979) LA
Bl ZEHFR)(1992) TR B4h, IE ML)
F-H.XEFRNBELSH THER T BHREA
MAEBFZROBREEIAESL, AEXALXE K
XE -GEMHAR P WG R, kEEH L, 85
EEAM R T AR ERSR & 1 19 2 8%
B, —BAFEE“VIFERFR", R, HILN kg
BHATE 19 el AFiReE", WEEEGH
+ % % & (William C. Burns, 1815 - 1868) #B #7115k
)‘Cmm%iﬁﬁ"ﬂ(tetmmetem)ﬁﬁﬁg%“z‘k(%%)
BEEEER, T 1867 FHABB S HR, REEGHT
#2188 (John Chalmers, 1825 - 1899) F 1890 4F B 47
MATE A BRI (ERD20 & (FF/R 1~ 19 B 23

I 7% B 18] - 2004-01-20

F)o 1908 4, "M A X AXEINIFHEZ —HET
(F. B. Baller, 1852 - 1922) BT H M T — B E 15 ¥
BEFRERER(GREE ). (LE#,2002:136 - 7;
209;403)

EXEHFRIIEDEBFROFFI NS, 20 i
¥ FEAMPEBFRBFELFZLFR F
Ho B B 7F 1921 SRR IFEIE LA The Modern Reader’ s
Bible X EHET (R, P F(EaRE) L, F
EEFRFRFT(AERERETEREFE . HAH
BIYHBRTFERARFNP X EE)BRKELEH
T FiR A R MEEF BE B L, 5 4A
EARFEBRER JEFFA-B, EREAEENE
FRBEXEEFOEA), 1931 5, FFEFEWIF . HE
REAHBE (BRI LEH BT REFERD
Mo (R ZFESRE . WK, 2003: 199 - 211; “HRHI
HHERBRRTET".)1932 £, AKTFE B R
THEEFREBFOE P ZRK)BCER)),“B
e E R T RER 7 (T B TR ,2002:409) 1940 4,
RHEZ W E N BESR B9 JLERIR 13 B (R ALK D
FHR MBI RR), R RE—BEBEHAY
(KHES5454)B 288 1L, (RE2,1992:72
-4, IR ERFRNBE” HZGE, KR XFH
Hihie ., 1948 F, TR AMHEHBCIKREFET
(R, d=H A EH” “ELE &NFEBET
(M), (FX A WS RBFRE,203) KHMEE —
RUWEZEEBEFEN 150 BORRD, LA (FokiF X
MBI ME"NERARIE"), 1946 5 LG

REEB AR (966 ), 5 WLHRABEE 8L, HRym HEALHRES(REIMEFK.
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SRS SIRESNC". (KEBXR,1997:773)

PERIAMTEBEREIER AL EEMH
2R NFEEEUNIMNEKFAERNEEESR,
B EX R kAR H T E, &R EFFE
REWERFTE,BEMA—F, AT RBEREI &
XA RAFEAREHAHABIFREAE, FiFEk
HITE, XRERE.FRTPEHFRB®R, WEEEX
AAFTE , B3 0 5 B SR T X A0 S0 S AR K T RN T
LR SCEES .
3.0 XLHHBIFENFA RS
3.1 A 4k B 3tk HE 5

RCMIE AT 1919 47 Mt R S HE,
B RA(RER)EFEEHES], 1988 S£EiTH P
XRAEERHOFR) (R (ERIFZLHFR K
fERkHES BB TFTREEEPFPHELFRIFET
BUTFFEHS . UBRAE(REC)PHGFZR)
( Numbers 21:17) @, “RE X" B ITEFE X AR B
BT SR K48 X, ( The Interlinear Bible ,2003:209),
BEX(HZHIEEH AERTER(WEHE)
MR B S S 3 MinE (“RBRAR",192), 1988
FEITERARARIGES K143 B, BRERT
IS, EZHENRKEANAE,BER, EHAHEER
EHE EEALAESHARIFREAR LA, 1998 44
)RR TR AL BRARAT s & A7 (240 ) RER R 3%
EHEF A ERDAEHEZ, NaKE—-8T
Ro 1979 FF RS AR s S0 A ) (182 ) K A ¢
EHES BB AE RN E. NEEMGEZREXE
RUBPEIUER HEZLEEMEZLFRRE
BRI B A R A I, RE R H
TrE SefE B,
3.2 AX T X H G, BB MK LE

(S #K) (Song of the Bow) X Z{ K PLHEEHF
ALY, UGEFIHERPHEEUGFHIEE ACH
EXAPEBAER . BK APZTHERKRTHNE
REERER ., T HPA R RS E K, IR K
AHBETFIMERE. SEREEMSNEXHR . T2 S
BT, MBZFE=IAEBEEMNE(XFFE
XHEEFR 1896 FERM(HH U B, BEHF,
1990:95 — 96 ; 9 #& % 3C W, 1998 4F /g 5% AR (3 ££)290
—-291 BU; 3CFBA, KM 2 ,2001:89 - 90) , B ATE
SRA . XEFEXFEHATXERBHRFMAL",
“ERT VYRR R IXBERRRLE, A R (R Eh) .
“H"(REE)CR"(EED)EXEHCHAL. &
RAZEREMNEF. BREZEXRELAHLRE—H
BEEOLMK . WBZT AEEXHEHEAR.R
WM., “HRE" “KEB" —FARES AR
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WA WR B HSEE A BE AW
BT RN R, TREBEN, W MEITE, B8
R, ETHiE. ABEREXHBARBREFMaeLR"
BEMN P XREIOER. BINEACENEERA
N “RERBITAR KB, LHE -2 R
W BB ERRAFEER" B, IHFHITT MK
Wi, WPE=F“FXFHLILETF R, [T X
AR P XHXBIERL" (K4, 1993:33;37). 4
R, _EEBELWERTERBTESHRAE
FRFIEERAE . Mo, P9 BT A i B
HWARE: X FEXHEANREXFTHXANE,TH
1% 3O A KA .

X¥FRARMARTGENF . FEFER M FR
AP EHR. LA - RE"HFAEBFICREH
-HEITHERE - KRBT ERRBERE
PRAGRARE G M., “HE"MER" LR F
“ETHWMFEBTX¥EERRS. HEKALE S
B ERENENUH MR, LA EHIARK
B HARERNBE M RE . “BXIWI" M
“REMEHXFHAERERXHNE EBRRETE
H., “BH" LW OB RS, “VFH”.UR
EURETES,EXRRED, B2, EATHE
(SBIREE R =4 R FEEEK 3 #iFX, 81
AR, AFRKESTMBEERL A FHXEM
HEEXER¥EMK,

3.3 X FHiEFRGER

BB W(EBRIBE 2 E1-5H3#HFEX
(1908 F B W30, WHE B ,1990:99 - 10051919 4F
BHMAEER"F, W(EXE),1998:651 - 6521990
FEXFEERFX.KAETF, KR F,1997:798 -
799) AT LAE BB FE XM CEEEE MMSH

B HEE 1908 FFiE L5 1919 FiF

(1) AR5 8 K& A F 15 i 3k & 4 T Wk
A, 1908 F AR ARMPTE ", “ERKH
B RaaEeg,

(2) BRAL & X 1908 FiF X “BHHLEHBHAT,
“FRMERABRST EER A AHBRE”,
1919 FiFE L UAEHFAERAL" HAKL" G
X,

(3) AR A LA 1908 FFELFLFEaY
“Re R B9 ER , BAAH£7,1919 FF L ERETF
WA RAES TATHTEEFLXL
Reg#ER A,

BE 90 SEXEEIMERFEXHREK:

(1) (BRI ES H/NE, B S
HARRERNFMF T EZRAME A 1990 F1F
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SO CRER)HIT T RRMORXFNRE BRI
HAXE ITHTELEFEXHEN RS, FHMARX
MEFEPREOFER CHRXEAC, XM
55 5B 1, X CRE R ) B9 4 ] 4 2 18 R B HEBR7E 4 , X
HENZHEHFHSCEREMUTE,

Q) ®FEHR UL ERNVEREK K4
AEREEBEXVUL"HEMNBEER, MAHELH
HERE WHFRNRE" ., IFEM  TEENT
R BB R b B UL PRIB I .

(3) HABRARDFEILC . “ZE" "E2T" M
A RET . RETHERAEENLL, & | RN
ARESHEEMR,

(4) EHANEEH . “TILEE” “ZHEZE”.
“AEME CRENYTBEETFTYEMFENNT
FEHEXRETLIENEHE

(5) R XEHR “HNBIAEHN—-BRBEEE
AT EC B CKEREH—-BRERR PR
5" W EHAMNE, EBEANDRZE, HE
T XEB%,

(6) MAFXNXFEE KB SZEHREH
HRL” R ZHERM L™ F, BEZF R R
RATE,

“MEE"H T8 T 8RR iR F KK F B
BROCENFHFROBFEL, RFRSHMRE KR
— R B, ERERERE SN
bk, M XEERURAZLFHAFEIR
AHES, BEREMERZEK, 80 RBIHELHE
BEES
4.0 AFHFFEH . ZELEHRBENFEL

FTEHAFEMABEHBFER - KEE . BR
PREXAMHNEHE,BEHAR FHEISER,
EMIEXHERENERX, TRDE XKFTERN
Ko (Lefevere,1992:22) P HEFE XN XL K
FOHEBRENBERELESE. NPHFEESEE.
BFERECAEXABETFEGETIILTSE, X
HERPARHERXE B8 SBEKR,#5H
J7 N E3h e 800 R R B 04k iE 3 #EAT 0
“FirR T BAKA RER AT BAB(RE
AEBR)KHAPEHERN  LKE" T,

4.1 fE# R ALK iE R

MREHTHF(GFR)E 23 XANAE
R, AT AR R B S A AR,

(EIFRMHNETH"EX.

EFEGBA KA LEEAR R, KB
FEPE,ERANNS R B RER, BT ER,
FREALANER, HB AT, 25 %%, B8 AT
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FsER FITRE, KRLSFN, HhRAHE, TR
L, RER RO EE B, LY Ak, kK
kPR, BAGK FHAL, EALRALE ERH—
AN, EAFE, LT EA AL EMR, RKB X,
KRS, (KLE1%,2002:136 -137)
Q)BEABA LK EKIEX:
Rt h RS E L AR
RRFERSZHAF
FERZBHESRFTLE
EATTARS R LEY
RN oS FTRES
EHELRFASBRUAKHE
R A KR ETF BT
YAoK FERASHHIBIR
REEREESBFERS
¥ERF TS ARERF (LE1,2002:209)
LRER"MFXASH,“FARITH" “FEH
ZHTHIILHAMNMA E XY, “REBEHF, %R
W HHBR S BRBR"  RERBERT
B, RAFFEXHNER " LF AL ERMERS;
HAREFXNERER BN EL REER BH
FHNEXBNIETIEBEBEONYEIFELLHOE
e ERERERR. ™, BT R
AE/F LN, KB AP EREES H—-FHE™E
XHMMENFTR I -ENFEZMPEEER., B48
MREEEFEET TR EEABE”, KELP
EM R ERERMENNE, TS 11T, 45 UE
W T8 “ang” MUE SRR A “an” B, 18 B JLHE T
AR VBRES R, BETYHE,
42 XRBRMNWEET AT . T WHAMERGIER
RABARIFLL 150 B HOGES)N, BER
FREMNEMEREEEFRF XN BE"FL, T
B HE.EE . KES . BEREFRHX,
“NEE"RZSEERFTRE 6K XK,
(FR)BIVEHR—REERF. €252 K, #A
X2 BEEBEEAR 2 AFFHINFEHED, 8K
UARMFESRR,B-BASTHEFEFUNHEE,
REEXANETEEFTEYF. “ONSE"EXR
RFES BREO, IZFE 12.16 FH HH L8
ZREERFELCHRER, MEHT AR .28,
“REBT WK VCESTFABROXFRL, Adth
FERATERKFE £ ER “RCHEIL"XHER
BHPXRE, REBAE"ME KRB ME
REE"(CHEE"#EX), M "E" R &R ER",
“ERBR.CKEXR;ZB“%H".“ZH8", B/
“BE”.CTE”, WA ERAT HEPE


http://www.cqvip.com

“HOEEAXBEREBEXAMXBIAE. "HE
R R, ¥XEL, LERE” ERLXH
FEXAEE. (BLMEAR"FEX Kl BIRNE
H,. 75345 H; T B EEREAL )

(FF ) ( Psalms) 78 S6fE H & 1 B SR KK
B, R an et E LS54 H
B R AL B AL . FARFESCHTFFER X
DR, “REA" KK BITE"YEHEFE. “M
EERREFHAEN THE " EHHRE” (B
WELEFEAEMEI T God’ s Glory in Creation, 1992:651
(BRFPCERVFE" L FHFRE) . ARFIRIEH
FECRMEEATEMBMF IR REBRATE
“IRIFRE . AR ong” Ml “ang” £ T E T
AN KRE LS RA S EXNE WL %
HURRBT(FET)RAET BT UNETHRERT
FRNER BEAX M2 BE FHKIES /.
¥, A5 BFHERE TN EFERE LI HF
B, —EP R, T E IR A E R EE. (1946 4E
B AR A< X TR B R UL N DB R L BT B4
(Fem58:).)

REBREGER)E BTENFE.KBLS
=

ML EGEI , TERLEHE,

B EHZ R EF SR FH,

AR F A KE, AT HARK— AT,

FHAFLRE,RESES S,

—SHREEHRR,BERAERAK A,

i GBI E, FRELESF,

RieEZ#h &R0 RAETEMAE,

HAREF AR TEFSHFER,

B ASEHE, THRTF rilsk,

BTN TR, FTFEREFTEF,

(£ £ 5% ,1946)

("EHBIPIRB AT FHIR T Zion 85 F
HFYGRT R R(EREFMA)AA)

XEVFAPRIEZEEREENFENEEER
(KPLER) “"BHF " FHKE " OB LHERE B
FERAFTH BN, EHAFEFE, ‘BB R
FERAOEERIGER)MBIFERARMNE
LU ST (RE) TR E R K I KA
TLOEERRR(R)METFHEEEEZE, XA
ERLREEBIREFREMRNERE.

REBAMEE—-FFNBHBENL LiFRE
Ko W% BA FARRAHBE.EBRAGFE)
INICBRT R IROR B LA, PR X e A0 F TR
‘BAT. REBH"EREATHE LHF RGN HE
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(ABEREHMNFIEXAKEI(ZPEINCEM
HPEGEXHERERE):

EXABASEFE KRBT XEM

S HmAs TR K, T RS ERAE,

ERTESLER RENASEEL,

Eimitik $RA DM,

HEFAARS BEAMAY T,

praAdgn Es #RALTx P,

BEXRZHHS EXBZIERE,

FREAT &N “HE XEFERESYE
XAREMELH ZR" (B ERR) . "R F
BRAEFEABREBNFZR. EXBRPHLEFT . BE
A B H R K Cherubim(“FI& & FiF K
B B HTHHELERPEHEEN ",
RS dk” 55 R RE Y AR
— YIS

RFE RA B IUK — M M BN R EHEE,
B TRERMIFET R T a4 LR SE R,
TEAZWT)

X%

WART

* ALE 79

¥ A £ 5

AR e, TERMAE N, TTAS
BEX.FEBR. XFEBOENBIR—E TR,
4.3 FRFAFBATIER

(HRFAR IR 2 58 0 S
AER R FEAEMZANBEFTERRAN
HEXHIE. G B RREFTEMNELASR
MU HERIRE ZE . S22 BT AL
F. HR . FE"EHK"HBREFLHA. F=. 8
EHREEASEE A REE, R -G KR
HZEREHR. BN, HE BERKHBEREATIIE
PMABIE. BE, AE"RREANT-EHBREME
B ESEREALE LTS TE KEm, B, X
g = NI R P - By L R i U=
HHE A BEFE"BF " RAEHE 2B EN.
FRFEMEHFIEHT (&N, ALH
EERU.ABEX LEREGKRER . PAMFS"FRR
U,

VIS HE M8 E, FFR5ECHASTF
W, WORET(ER)CERT(RER) ERT (8
B)EF EHELEG - AF)ERULATS M e
(HefERB)mn g - L) " WESXET
SFH VB (ZVEPER). REEXEANE
B . ZFNAFOHFLE AR L BB RE~

87


http://www.cqvip.com

B, NHEBRMNESRE A THEZFIZLER/E
.
4.4 k2 Tl R 6 M B R
KEZXNFERFNFARTEMZR BL .5
MEFENEBRNEBRBAAT, " A BZ THEE,
RZFHEREK”. (KR4 ,1941/1992:78) 5 F R =
EHBRENERABYS MR RAMBEAFE.JGER
MEANHEE. REZHRIEEEAF. C. Kent HI3E
XAERHNBKE"FHEHE(FXRLREZ,
1941/1992:153 - 155; A K EF ; REZ B4
REERAE"), EER LEG T(XHIBER (AL
B, BRBE",BMTB”.""). REZWF
XHEFELE EEREMER” ER PO(E
LM ERXHELEOELC, AR HEN
R “Upe” .z BUEE M S aE 2" X
BIEHHMFERE, TREBR IS EAENER.
EFREA LB R/FE BP0, RERRER
He YR, KAEZEFEIAFRFNE L HWBEAXD M
R E=T "R, M7EFREFH(ERK)
PLORAT E=T "R TE(FEXREREZ,
2001:155 — 158) , fEf& B R XX W Z MM 8 1 IR
BTHRIFHERE.
5.0 &ig
ZEFBAEAFHXEMEIARXUERME
WESKFEBFEF AN BERFEENEHT
BN NSRBI CFHFRNERS, X2
TKE B 2 B SO RRAE, BDHF = 7 X B4
fEHER, ZERRFALANEFERTELIMBE.
E#F R HAkREFRS PEERFRETHE
FE BEMEEE AT CE A EREZIAR.
RATRANSE S . LS B EAFS F ERFEE
FEHENEXBE"ZEFR, A THREBRAK
ZZTFRBOCBEFEERS. XEATEBFEES
MFEEENZLFRBFRARNNBIER.
AEMEAXEMLANZZSREIFEHFEN
CFEAEE L, T BRI S EFE OIS RA M
SLEISCEE
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Literary Translation of Biblical Poetry into Chinese
REN Dong-sheng
(Department of English, Ocean University of China, Qingdao 266071, China)
Abstract: Biblical poetry translation into Chinese sees shifts wilh respect of translator, dialect and style, displaying an orientation toward

literary translation, namely, from prose-style translation to poetry-style presentation, and further to literary translation into traditional Chinese

poetic forms. Since biblical poetry do not hold & dominating value in the whole Bible, their Chinese versions are accepted as quality literature

under Chinese context where Chinese translation tradition and poetics collaboratively play a role of manipulsting such biblical poetry translation.

Key words: biblical poetry; translating poetry into poetic form; poetics; manipulation
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